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Elche, un mes. 0`50 i 
Resto de España, trimestre 2'00 jj't*~-
Extranjero, trimestre x`50 " 
Número suelto 10 CÉNTIMOS 
~~ ! i 

Año I Fiche 1~ de Agosto de 192 
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RE~ACCION Y A9MiBIS1flACI0N I 

Plaza Joaquín Costa, 10, 
donde se dírig~rá toda clase de 

cgrrespondencia. 
No se devuelven los originales. 

~ ~ 

Núm. 28 

tlism~~o e~naa~diaa~io d~tli[ado al ilustre mosi[6grafo D. Qua E~plá 
~~~Ï 

~i 
~i 

I3us carfa5 i^:teresantes 

a Sr. D. Aureliano Ibarra y ' I~ 

''anzoní 
Elche. 

Valencía 5 de t~~arzo de 1890 !! 
Nluy Sr. tnio y de mí mayor 

~.~nsíderadón: Ruego a V. que ''. 
r+e perdone, sí me decido a 
r_:ol2starlt sin tener el gusto 
ce conocerle, mas que como 
~, nante de las glorias valen-
canas, a cuya conservación 

1:3 contribuido co_z sus vàlio-
sos escritos. ~ ~ ~ 

Estoy recogíerido datos pa- ~¡ 
~ la historia del teatro en el 
eyno de Valencía y sobre to- ï

por ser original y una de 
s obras que me han llamado ¡~ 
ás la atención, es el drama 
íco que en Eleñe se repre-

~nta aún todos los años por lI 
gosto. Por mediación del se- I 
~r D. Roque Cltabás tuve 
casión de leer las cartas que , 

escribió, oponiendo vallo- i 
reparos a cierías afirma-

ones de Vídal y`: Valenciano I ~' 
comprendí que había V. pro-
;ndizado mucho en el est~-
io de dicho drama y que te-

~:ía sobre él ideas bastante i, 

concretas yen mí humilde 

opinión muy acertadas. Creo 
que lós escritores castellanos 
se han fijado poco en él y po-
co tambíén en los trzs l✓Irste-

rios que aún se conservan y 
representan én Valencía en 
las fiestas del Corpus. Para 
llamar la atención sobre ellos, 
los he traducido en verso cas-
tellano, sin preíeneíones de 
ninguna clase, sino con la 
única de probar que son su-
periores alos de Gil Vicente, 
tan_ conocidos, Torres de Ire-

_~illli u i_ i
_— ~inoumurnilluilumnuw i ~ ;' Ilc Ilm ummu II ~~ 
- Illl7~t~ . ~ 

genel, Juan de la Encina_ &, 
que escribieron los primeros 
cantos castellanos, ort en del 
teatro español. ~Al tr~_ducir 
también al castellano el con-
sueta de Elche me encuentro 

con dífícultádes prócZdentes 

en mi opinión, de errores de 
copla del mánuscríto que dice 

se conserva y como-tódo él es 
cantado, el ritmo músico man-

da en los versos que han de 

ajustarse precisamente a él, al 
trasplantarse al metro caste-

llano, me encuentro, por ejem-

plo, con estrofas en las cuales 

.hay versos de 10 sílabas, de 9 

y de 8 en una misma estrofa y 

esto no lo concibo sino por 
omisión de sílabas de la copia 
o pór diferente pronuncíacióú 
"hoy día, de palabras que al es-
cribirse letra v músíca se pro-
nundaban de otra manera. De 
cualquier modo por la músíca 
puede aclararse cual debe ser ' 
el metro escrito de cada estró-

fa. El original lemosín del 

cual yo he pretendido hacer la . 
traducción, es el que se publi-
có en Lérida en 1887 al pre-
miar la 1~lemoría de D. Javier 
Fuentes y Ponte. Ahora bien, 
el consueta que allí se publica, 
está exactamente ajústado al 
origírai que e,i Elc z se con-

serva? De ser así ¿crée V. que 
el manuscrito que Vds. tienen " 
enElche tiene ya errores fá=; 
cilmente subsanables debídós 
al devoto que lo-copió en Fe-
brero de 1639?; Estos errores 
alean_ zán también a la música? 
¿Ha sufridó con el tiempo mo-
díficacíones la letra? ¿Las ha 
sufrido la músíca? ¿Las indi- 
cadones que àllí aparecen del. 
canorge. Pérez, De Rivera, &: 

-son adiciones en-la Letra y eñ 
la músíca de autoies muy pós-
teriores al primer poeta y al 
primer músieó? ¿No liay rás-
tró uínguno para presumir 
quien pudo sér el primitivo 
artista y por cónsíguíente la 
época apróximada de las prí- ' 
meras representacíónes? 

Crea V. que sí el estàdo de 
mí sálúd y la ct~udezà dèl tíem- 
po no meló hubièsen impedi-
do, hubiese tenido mucho gas- 
to eü hacer un viáje a Elche 
exclusivamente_ con el objéto 
de háblar un rato eón V. pues- 
to-que estoy firmemente con-
vencido de que podría propor-
donarme V.. noticias precio- 

~ sus, .que,. pár médio de cartas 
son más difíciles de ol?tener y 
si en alguna ocasión viniese 
V. a Valencía tendría mucho 
gusto en saberlo aun atrae-, 
que d? martíücarle eon - mis 
preguntas, . 

Como yo''creo que el drama 
de Elche es de lo-~nás antiguo 
que en el. Reyno de Valencia, . 
se conoce en este géneró; de-
duciéndolo no solo de la tra- 

~, díción, .sino del. lenguaje .en 
que está escrito, no -extrañe 
V. mí afán-par averiguar todo 

lo que. al mismo se refiere. 

He visto en la indicada. Me- 
moría, qúe en la sacristía de 

la Iglesia se vénde una'traduc-

C cíóncastiéllana delmismo ymé 
atrevería à súplícar a V. que 
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~1 "1Vlísterí0 d.e ~1c~e" 
Consíderacíones de Estéiíce 

alrededor de la "Peste" 
El espectador ingénuo cree de 

buenafé que contempla unaobrade 
arte como se contempla un paisà- 
je, esto es, en.actitud pàsíva, en la 
que el espíritu tiende a abandonar-
se a su propia inercia siguiendo el 
ritmo volante de la visión ínmé-
diata. No sospecha •que el arte 
consigue su peculiar sentido en 
un plano ideal que la mente finge 
sin dar encala de ello a ]a con-
ciencia. 

Sín el aúxilio de ese medio po-
larizador, el arte se convierte en 
simple equivalencia de lo real, en 
burda farsa o pasatiempo sin tras-

. cendencia, o, peor todavía, en po-
bre materia inutilmente torturada 
por el capricho del hombre. ; 

La fluencia intuitiva del. espíritu, 
cuando llega a la heredad del arte, 
deja de verterse librz en la reali-
dad para seguir él recto cauce dé 
la técnica; y así crea y organiza 
sus estructuras oponiéndose a la 
corriente natural de los hechos 
que mana informe en su exclusivo 
sentido práctico y vital. La verdad 
artística, por tanto, no hace refe-
rencia alguna a là verdad directa 
de todos los días; aquella está con- 
decionada por particulares inten-
ciones que no caben en ésta que 
es ta .expresión primaria de los • 
hechos. 

El espectador de la obra artísti-
cas debe intuir la perspectiva ade-
cuada a la naturaleza del objeto 
que contempla, por el intermedio- 
de un fantástico ambiente. 

Pero el elemento que sugiere la 
interposiciónde esté plano índís- ï 
pensable, es precisamente la téc- ~ 

-pica en su-vasto _sentido; por esta 
razón el arte pretérito, como el no-
vísimo, carece de expresión para 
lo mayòréa, pues tanto et uno co-
mó el otro éxígen la sustítucíón de 
ciertas convenciones que actuan-
do @manera de postulados del àr- 

te, en cada edad, sostienen todo ', 
su sistema técnico. 

En ninguna modalidad artística 
pueden comprobarse estos hrchos 

mejor que en el teatro. Aquí no es 

ya la técnica en su categoría su-
poema,-sino simplemente la tramo- i 

I 
ya, la externa disposición det es-

pectáculo, lo que realiza el milagro 
de la ilusión. En efecto, en el tea-

tro actual el espectador lo acepta 
todo a condición de que se escin-
da radicalmente ele mundo imagi-
nario en que vive e] histrión del 
mundo real en que se agita el pú-
tilico. Tales ]a importancia del te- 
lón y de todos los artefactos del 
proscenio. Hasta allí llega el mun-
do práctico y de allí parte el mun-

do irreal extendiéndose indefinida-

mente en el tiempo y en el espacio. 

Una lejanía pintada en el -fondo 

puede ser el más remoto confín d 

la tierra o puede estar solamente a 

unos pocos kilómetros: de' distan-
cia, según nos diga _el actor: Un 
simple cambio de escena y decora-

ción nos lleva a través de leguàs y 

de lustròs a regíònes insospecha-

das..Tòdo es aceptado al-trasluz 

de aquella atmósfera dz sugéstión 

que colocamos en la embocadura 

misma del escenario. De otro mo-
do no habría teatro._ 

Si suprimimos el artificioso re-
curso de ]a tramoya y evitamos el 

escenario mismo reduciéndolo a 
un sencillo tablado en medio de : 
los espectadores, ta Uz~dad, en-
tonces, irá disipándose como nie-

bla que barre él vienfo. El actor 
moviéndose a nuestró _lado, no 

será el héroe seductor, y enamo-
rado de antes ní el terrible traídos . 

causante de la tragedia sino el pa-

cífico e inocente. Fulano de Tal, 
amigo o enemigo nuestró,~ mal 

disfrazado. 

Así confiesa el espectador erro-

peo, que asaste a ciertas_ represen-
• 

lociones del teatro oriental, que 

se pierde toda ilusión tàn solo 
por el hecho de existir en._él algu-

nos novedades elementales, como, 
por ejemplo, la constante presea-

cía de un actor què anuncia el lu-

gas ytiempo de la acción sin que 

la escena cambie. Del mismo modo 
I 

se explica el fracaso de algún en- ' ~ 

sayo.de reposicióu c}el téatro psi- ~ 

mítivo, en su sencillez escénica, ' 

cuando no se tuvo la precaución 

de establecer uña separación prác- 

tica sufícíente entre los actores y ' 

el público. 

Y es qúe cada uuo de estos no 

habituales_ aspectos del teatro, to~ 

dos estos cambios, reclaman aque-

lla sustitución de principios a que 

~ aludía antes; y, por Íò mismo, 
exigen del espectador ]a elastici-
dad comprensiva suficiente para 

~ crear en cada caso el sistema ideal 
~ adécuado à Iá .modaíidàd técnica 

que contempla, ya que de este úni-
co modo puede àpreciárse el ca-
ráct ~r de necésïdad qúe el verda-

!I dérò àrté ofrece siempreen sus di-
~~ versas edades. 

- Ocurre,. pues, el síngul$r fenó-
meno de que a fuerzà de artificios 
y de aparato la farsa adquiére rea-
lidad, ~:su realidad , y, en cambio, 

~ cuando los medios materiales de 

interpretación se naturalizan- lo 
I más esponcáneó, erítonces, se nos 

antoja una farsa. Pero esto ya se' 

desprzndía de lo que dije antes 

pues que los términos, arte y natu-

ra]eza, son antitéticos. 

Todo este preámbulo viene a ex- 
plicar el hecho duque la Festa de 

Elchz, quz es un ejemplar magní-

fico del primitivo teatro religïoso, 

no sza, en gene;al, estfmadá debí-

dmente ni aun por los que íntér-

vienen en su representacióü. Yes 

çuesz pe en ella, más gne .una 

'obra d2. arte, una cerémoniareli- 

glosa. ~ a esto se debe przcisa-

rnentz su.cgnszrvación. 

Eu là Edad Ivizdía, . cuando el 

auge de la música_•y poesía popu= 

torés, sz'vigoriza can el impulso 

del arte joven .de los trovadores, 

irrumpz. el featro religioso como 

una. necésídad de 13 "Iglesia que 

gLíere ccnfener el ímpetu pró-
~a~~o las corrientes artísticas. 

La rzpresentación viva de los mis-, 

tenlos enciende la fe; y el pueblo 

mismo llega à szr iritérprete en el 

teatro sacro, iníciándpsz así en el . 

ejercicio de una mimesis litúrgica. 

Es la época del culto ala Vir-

gen; la Le}~enda Aurea proporcio-

na ]os asuntos mejores a .ese psi-

mzr brote del teatro lírico español, 

que en este sola aspecto, ya que 

no en su Fúndamental- savia estéti-

• ca sz paréce al teatro elásí~o de 

los griegos. y, aun, a las czremo-

nías de los pueblos primitivos que 

prácticas la magia. 

En efecto, el pueblo medieval. 

representa los milagros - como el 

'pueblo griego représentaba ]as ha- ' 

zañas de sus dioszs y de sus héro-

es. Quiere captarse la voluntad y 

la gracia divina; y cree que el es- 

pirita, el diòs, la Virgen o él santo, 

se complace. contemplando la imí-

tación de sus propias maravillas: 

Todo ello es derivación natural de 

un principió elementalísïmo de la 

magia primitiva que cree conseguir 

el dominio sobre los seres sobre. 
humanos que nos gòbiernari re-
producíendo sus actos; es decir, el 
propio .precepto homeopático: sí-
milia simiÍibUs curantam: 

El 'teatro. medieval. nace pues 
vinculado en las prácticas religio- 
las en honoa de María, especial-
mente, como el antiguo teatro 
clásico nació del Ditirambo,_ forma 
del primigenio culto consagrado a 
Dfonisios Y ásí como éste lléga a 
eonvertirse,en espléndida fiesta de 
afirmacíán nacional en el -período 
de los gr~ndes.trágicòs, Esquilo y 
Sófocles singtilarmznte, aqúel se 

aparta pocò a poco- del templo, 
invàdido, p_~r los elemental- popu~ 
lares, hasta ganar su propio térre 

no profano en las .culminante;; 
producciones. de Juan del Enefna. 

De modo, q~~e siendo el arte er 

sus comienacs una manifestación. 

des~caráctzr -relí~ioso s~cíal,~~st 

valón había de 5ci• práctica y refle 

jo. El' juicio estético puro surg 

jposterior.nent~ cuando la activi 

dad exprzsivá fmrciona por ellr 

misma; creando sus formas libre 

y enteramente. indepén:lízadas d~. 

sus viejas ataduras con necesida-

des de la vida sociál. Por esto e: 

pueblo coetáneo del teatro sacro 

al que no importaba sino el prodi 

gro representada, no exigía refi-

namienfos en la técnicàartísticà. E 

público açtnal, zn cambio, no com 

prende el arte -sin ellos. 

Conviene pues tener presente 

quienes asistan a la representa 

ción del Mr'srer.'o de Elche, que e 

vaçío de la ingenuidad pzrdid 

h ay que llenarlo ahora con la cut 

türa estética; hay clac mirar L: 

obra hacia el fondo szcular de s 

propio ámbito; ha}= que crear, e 

fin, el eterno medio convertido 

por el cual cònserva el arte s~ 

recia vitalidad en el transcurso d 

]os tiempos. Quien asista a 1• 

Festa despòseïda de tales dotes ~. 

con. un críteriò razonador hincado 

en los prejuicios de la técnica ar 

tual, perderá el tiempo lastimosa-

mente. 
En cuanto al valor artfsticò d:-

la Festa puede afirmarse ròtunda 

mente que es de primer ordena E_ 

el único resto importante de las 

representaciones enteramente can-

tadas desde el principio hasta el 

fin que nacieron en los siglos XIII 

y XIV. Es una ópera retrofayendo 

unos centenares de años el senti-

do de esta palabra. Las melodías 

que por tradición se han conser- 

vado hasta ahora, y que nc figu-



ran exactamente en el consueta o 

partitura del-siglo XVII que hoy 

sirve de guía, son antiquísimas a 

juzgar por su carácter litúrgico y 
popular a la vez. Se remontan, 

indudablemente, en su origen, 

más allá dé dicho siglo XIII y acu-

san una procedencia extráñà quz 

a mi enterider debé buscarse en zl 

canto eugeniano, tan mal estudia-

do hasta ahora. 

La forma pólifónica que ltoy tie-

ne el drama -no puede ser anterior, 

naturálmente, al siglo XVI. Se co-

nocer<%s nombres de los réforma-

dores Antonio de Ribera, luan C:í-

nez Pére2 y Luis Vºch.- De este últi-

mo puede d(~irse que se ignora 

casi en absoluto su vida q su obra; 

de los otrds dos se sabe positiva-

mente que fueron excelentes músi-

cos del nombrada siglo XVI y 

pueden estudiarse sis magníficas 
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composiciones yà bien còno-~idas paratQ artístico. Elítnico trozo ins-

por los eruditos. trumental es el coro del Aracelí, 

El libro está inspirado, en par- que sé açomgaña con un arpa vie-

te, en los Evangeüòs apócrifos, sí ja y con guitarras. ~ 

bien existen los antecedentes de ivtí intervención- en la fiesta d2 

varias rzpresentaciones, aunque este año obedece al deseo de dar a 

no enteramente, cantadas, con el la obra una., interprétacíón jústa y 

mismo asúnto de la Asunción de limpia de impureza. Pero dado el . 

&fiaría.. Está escrito en ]zmosí^ y escaso apoyo material que la gen-

en valenciano; y es de una'~,lla in- tz pudiente de Elçhe ha prestado al 

genuidad. asunto; y teniendo~en cuenta que 

El aparato escénico es compli- no se ha dispuesto sino de la mi-

cadísímo; significa una aadacia tad del ti~mpQ necesario para rea-

zxtraórdínaria en aquella épòca, Tizar complz+.amente la ,labor de ~~ 

y, aun, en esta. los ensayos, , pór dificultades in-

Y; por último, nò es un autora- comprensibles, la representación 

cremen#al como torpemente.. se ha . será solamente aproximada à mis 

dicho em estos días. - deseos aunque no deficiente. 

Deho advzrtïr asimismo, porque Todo "se canta bien, "hasta la ju- 
II 

sz me ha preguntado repetidas ve dictdQ, renovada por mi tras un si-: 

ces, que. no inYzrviznz en la obra I glo dz olvido. larte éscena consti- ~ 

orquesta alguna ni.puede intervz- Luye 21 vértice de la obra. ~!, 

nir; ello sería una especie dz dis Se ha cscrito álgo, aunque no 

bastante,-sobre esta rara ,superví-

vencía del featro religioso; pero 

sin docuinentaníón suficiente y 

menos análisis, todavía, que docu-

mentación. Así lo haçe incluso el 

eminente maestro Pedrell. No bas-

ta suponer que las composiciones 

trovádorescas de los siglos XII y , 

XIII tuviéran un acento dramático 

susceptible de evolucionar en el 

sgntidò genuinamente nacional, 

'mozárabe, del drama de-Elche, pa-

ra•dar por probadas sús fuentes 

~róveniales; ni sirve tampoco co-

mo argumento definitivo la consi-

derácónde que aparece escrito en 

lengua lemosina. 

Acaso hable yo ótro día, más 

concretamente, de los probables 

orígenes dé la «Festam y de su sig-

nificación éstéíica en . la historia 

departe español. 

OSCAR ESPLÁ. 

PEh~~~11fMiUJ PGHG ~tlG [ONOh~ 
Aprovecho gastos , 

viar un saludo cordíái y entusíasmadn a mi 

de5conocído hermáno eri súQño, en lirismo 

y en music~lídad. H~ ñombrado ~ .Oscar 

Esplá, que es la voy de la festcr. Es la gracia 

luminosa de este jardín incomparable; Os- 

car Esplá ha puesto los pájaros, la erístalé-

ría delos trinos, canta con él y por él. 

FELIPE SASSONE 

Elche Agosto, 13 de11924. 

o o;o:;~: 

Don Oscar Esplá, aúpa las palmeras, le- 

venta a Díos los penacho,, con- el lírico íu-. , 

flujo de su espíritu luminoso. Desde las 

sombras de mi destierro de la tierra dé lás 

palmeras reales, porque e] destierro no sea ,, 

un entierro, agradezco a Elche su cobija. 

de Iuz, porque pone' en mí alma lá añoran- 

za, inquietud del corazón en el reposò' del v

recuerdo. 
LÜCILO DE ra PEÑA 

(CUBANO)' 

El h A 12 de IvICMXXI~I. 

:::. _:_~ .::..::::o.:..:: .:0 . :..:. ... :::::~:::::: .... - - ..: _.:::::~::::~ 

o esta ocasión para en- Elche, el palmeral, 1 a marina...-e3 i<Ivlis- 

t2rïo»-¿Qué decir qúe quepa en nna ctiar- 

tílla~ 
ADOLFO SALAZAR 

Elche, 13 de Agosto-1924. 

C~:;~:;o:;o~ 

No conozco nada más bello,. más profun- 

demente levantino que el Misterio de Elche. 

P. PÉREZ DOLS 

Elche-13-8-924. 

ro-a-ba;g; 

Después de «Boris Crodonnof» no he rec 

bído úna émocíón de arte religioso y popu- 

- lar más fuerte ymáshonda que el «Ivlísterio» 

de Élche. . 

' ERNESTO HALFFTER ESCRICHE 

'Elche, a 13 de Agosto 1924. 

as 
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L~c~°~ori®v Farrncia 
_= DEL -

~octor ~C:~ LI~LLAT 
Ex-alumno de los Laboratorios ~1e1 Instituto dé .Higiene de Al-

fonso XIII; Laboratorio dz Microbiología, técnica. -Bacteriológica y 
Preparación de Sueros y Vacunas del Dr. Castro; Laboratorio de 
Análisis químico de la Junta para la Ampliación de Estudïos (Di,~ec-
tor Dr. Casares); Laboratorio de análisis de Medicamentos de 
Dr. Fernández; Laboratorio Bfo-q~~ímico del Dr. Carracido; Labora-
torio Químico-Bacteriológico del Dr. Gomis; Laboratorio Qirímfcc-
Bacteriológico del Dr. Maestre Laboratorio Bacteriológico del 
Dr. Cálvín; Laboratorio Bacteriológicó del Dr. Moragas; Laboratorio 
y'Academia de Ciencias Médicas de Ca:alnrï3; Labb~utorio Bacierie-
lógico del Hospital de Santa Crúz; Laboratorio Químico de F. Huetta 
Director Dr. Mascareñas); lnstituto Qúímfco-técnico; Instituto Ibis. 

A~~lisis ~~ Si!~~re, Oriel~s, Esputes, l~g~ ~~~1r~~, l¢[hB, ~ti;. 
0¢pósjta ~¢ M¢újlum¢¢tas ®op¢rpa~ Y Esp¢Ii¢lip¢¿as laru~ar:etif¢s 

DISPO ~~IBi_E 

ale 

Banco Internacional de Industria y Comercio per, 
dije 

Capital: X0.000.000 de pesetas de 1 
CASA CENTRAL: MADRID, Carrera de San Jerónimo, 43 L 

Telegramas y Telefonemas BANKINTER que 

~J~J:?ciALES: Agudas, Alicante, Ayamonte, Cádiz, Caravaca, Car- ,ue 

tageua C eza, E~cLe, Heiün, Huelva, Isla Cristina, Lorca, Melilla, Murcia ria 
Qrlh teta, Puerto de anta Nia ría, San Fernando, Sanlúcar de reí 

Barrameda, Sevilla, Totana y Yecia en 

E'ïectíta toda clase de operaciones de Banca y Bolsa 
zle 

AGENCIA DE VIAJES ~ 

Cambio-de monedas; Cartas de Crédito sobre todas las plazas riel 
muFulo, Sèguros de cdmbios. Transferencias de fondos entre las Sucur-
sales, etc., etc. Apertura de cúcalas corrientes a la vista y a plazos, abo-
nar.d + intereses. segrin vencimiento. 

Bonos a vencimiento fi;o al 4 y medio y 5 por 100 de intereses 
Caja de .lhorros 4 por 100 intereses 

~iiSPONISLE DISPON1631_E 

Diego Pascual P~Iertas ~ ¡AGRICULTORES 
Taller de Cors:~iruccs~n ~ Semillas de legumbres, Hortalizas, Verduras 

y Reparaciones - 
~ 

y forraJes; las clases más productivas 

Fundiciºn de Metales 

~ 

~ garantizadas 

Reparación de Automóviles - ~`~ ~ $~ ~Pd~ I~ICISCO BRUFAL 
y toda- clase de Maquinaria -~.- ~ - i ® PÍ Y MARGALL, 8—ELCHE 

~ 3 
T._ F..s4 

JUAN ~/10ENTE CARACENA Trabajos deCerrajeria o~ 
- Y - P>i~i~± ~éEB~E, 3~ ~ PRACTICANTE 

C0~31C!ltClOfi ~Q M~gIIInQjI~ fi l~rl~~d Telófeno n:° 161 Gabinete de curación de 1 I a I 

Material para Transmisión 
_ L 

~ 
ta 

~ Puente Ortices, n.° 5—ELCHE 

Dísponíble 

ÍRuÍOI~üYIÏ~~~á~1 
Si su coche está ya vieo y dispone 

aún de buen motor, no lo venda por 

comprar otro moderno, porque 'con 

muy poco coste, se trasforma en la 

Guarnicionería Serrano, despeján-

dole de feas unes y antigua figura, ad-

quiriendo un moderno aspecto de gran 

atracción y belleza. 

No equivocarse, Guarnicioneria 

Serrano, Plaza Mayor, 9. Ba¡o del 

Reloj de ~Calendura>.—ELCHE (Ali-
cante). 

Presupuestos gro'"is a gnien los pida. 

Disponible 



me enviase un ejemplar 'cuyo im-

porte satisfaría en donde V. me 

dijera o remitiría a V. por medio 

de libranza o sellos de correos. 

La modificaciones que V. cree 

que deben introducirse en el con-

sueta que se publicó en la Memo- 

ría bastaría que me las indicara, 

refiriéndose a la página y estrofa 

en que deben hacerse, como por 

ejemplo. 

- Página 238, estrofa 4.° dice Ma-

ría. . 
Angel plaent eíllumíños 

si gracia trop yo davantvos 

un do vos. vull demanar 

Precvos no mel vullan negar. 

Preevos no me} vullan negar. 

Los versos 1 °, 2.° y 4.° tienen 9. 

sílabas porque su terminación 

aguda convierte en 9 las 8 de que 

constan. En cambio el 3.° solo tie-

ne 8 por la misma razón de ser 

aguda la terminación y constar de 

7. ¿Esto es defecto de copia o es 

que la música en ese 3 ° verso se 

diferencia de los 1 °, 2.° y 5 °? Para 

ser igual a los otros y ajustarsz al 

propio ritmo musical debía ese 3.r 

verso decir: 

.un do vos vull yo demanar.~> 

u otra cosa parecida .que le aña-

diese una sílaba. 

Ya se que en las obras casulla- 

nas de épocas muy posteriores sz 

observan también. estas irregula-

ridades dentro de una misma es- 

trota, pero son extráñas eñ el dra-

ma de Elche porque los versos 

han de ajustarse a la música o es-

ta sellos. 
Lo que sucede en la nrartetá ci-

tada sucede también en muchas 

otras, por ejemplo: en la pág. 237 

estrofa 3.a, cuyo último verso es 

más largo que los que-le preceden: 

estrofa ó de la misma página y es-

trofa 3.a de la pág. 238, verso 4.° 

que es corto: 7.a de la 238 y en la 

pág. 239 las estrofas 1 °, 3.a, 4.°, 

5 a y en fin en casi todas las 

páginas hay estrofas que no se 

ajustan exactamente unos metros 

a otros, dentro por supuesto de 

una misma cuarteta. 

De no poderse orillar estas di-

ficultades no habría más remedio 

que traducir en prosa este drama, 

lo cual me contraría, puesto que 

los otros tres msterios que se cón-

servan en Valencia, pienso publi-

èarlos en vèrso y acgmpañados 

del original lemosïn y aun de la 

música Becada uno de ellos que se 

conserva aquí en un codice que 

posee un amigo mío y del 

eualme he proporçionado copia. 

1L~NUVAC~tON -

Creo que porser la vez primera ~ recogiendo, sino para dar noticia 
que he tenido el honor de dirigir- de ello a D. Teodoro Llorentè que ~ 

me a V. he abusado en dema sía de ~ en la Historia de Valencia que está ~ 
su paciencia. Lo reconozco así y le publicando y lleva bastaráe ade-

i, 
pido mi] perdonzs; pero V. que es lantada, se va a ocupar mvy pron-

aficionado adepurar los orígénes to de la Provincia de Alicante y al I 

de las cosas de Elche, comprende- hablar del teatro de Valencia ha ~ il 
rá mis deseos de apurar las difi- hechó caso omiso de la ópera de I! 

cultades que a mi objeto se refie- Elche, aunque prometiendo que I¡ 

ren y espero se servirá dispensar- hablará de ella al tratar de dicha I 
me las molestias. población. 

En el añaanteríor le envié un Había yo creído que la letra y la 

folleto sobre el canónigo Tárrega: música del.drama litúrgico de El- 

I~ dentro de poco le enviaré otros che eran propiedad y estaban en 

tres o cuatro sobre diferentes poder del Ayuntamiento; pero aun-

asuntos,. sintízndo no poder rzmi- que esto es lo que a mi juiçio de-

tirle todos los que llevo publicados bía ser, uzo por ló que V. me dice, ~ 

por haberse agotado ya los èjem- I que tal- vez el .Ayuntamiento nó II, 

plates de alguños dè ellos. No los tienz copla de ellas; o que acaso 

aprecie -V. en lo poco que valen ~ no dala importancia que se'mtre- 
sino en la buena voluntad conque cenad-ichos manusçritos. No tic-

- se los ofrece su affmo. y S. S. I nz nada de particular, porque tan- 
q. b. s. m. poco el Ayuntamiznto de Valencia 

Joaquín Serrano Cañete. tiene en su archivo ningún manñs-
Su casa en Valencia, Lauria, nú- Grito de los Ms'erios que todavía 

- mero t2, entresuèlo. 
_ se representan aquí en las fiestas 

Sr. D. Aureliano Ibarra. del Corpus y a pesar d2 ello hay 

I Vaiencia 28 de Marzo dz 1$90. un particular qua posée el códice 

'I Muy Sr.. míó y de más distfngui_ de donde los he tomado, por ser el 

da co^sideracfári: Mi] y mil perdo- ~ más antiguo que sz conoce. Es pº-

nes he. de pedir a V. por las mo-- ~ sitivo que eI Sr. D. Javier Fuentès 

Izstías que sin querer le h~ causa- yPontz sz.valió ,del manuscrito del 

çïe. Crea V. quz a saber que no Sr. Ruiz, pues así lo dice en la Me-

residia V. en i;.lche, nunca mz hu- noria impresa en 1887 y eñ cuanto 

bíese atrevido a Escribirle apesar a que contiene erróres, a mi no me 

,di tñi mucho deseo d'e liacarló, 
'I 

cabè du3a, sintiendo que dichó 

desde que - leí las obsewacíones Sr. Ruiz tznga formáda una ídèa 

que_ V. h~eía a los art{cúlos del ~ tan equivocad) de lp que es uñ c6- , 

Sr. Vid~ly Valenciano; pero ahora dice que en hora buena qae fo 

ya no viene remedio y hz de limi- ¡, guardase sonó oro en paño, pero 

tarme a Gzr a V. las gracias -más no hásta et pautó de recatarlo a la 

expresivas .por ]as noticias que mirada.de todos. 

me dá, ppr- ljs nuevas molestias La claridad con que Tesponde 

que por mi va a tomarse ypor el V a la mayor parte de ]as pregun-

benévolo juicio que ha formado tas que me atreví a- dfrígirle, me 

acerca de mis insignificantes tra- conürma en'la idea .que yà de au-

bajos. Repito que siento mucho temano tenía formada, de que c~m 

distraer su atenci~n fija' en asan- saltaba mis dudas a persona com-

tos más ímpórtantes suplicándole petente. El asunto es de tal natti-

nuevamente que me perdoñe, lz ralezs, que ya presumía yo tam-

encargo solo .que me . conteste bién que muchas dulas przguñtas, 

.cuando le venga bien, sin prisas, tal vez no tuvieran contestación 

porque nó urge- lo que le pedí, posibiz; pero quise pecar más bien 

puesto que todavía estoy en el de impertin ntz que de descuidado. 

períºdo de recolección de mate- Mellerià de cmíosidad 10 que m: 

ríales y he de registrar los Gente- ~ indica V. relativamente al :anóni-

~
, pares de tomos que forman la co- ~ go Tárrèga: Parece que debió ser 

lección de Libros Manuales de! hijo de la cuidad de Valencia por 

concelt - del Archivo munícipa] de ~ lo que coñsta en ]á portada de.ias 

esta ciudad. Si supiera V. de a1= I 12 comedias de autores valencia-

guna representación n obra lemo- ~ nos- publicadas en 1609.{7 _años 

Bina dialogada que todavía ter[ga.; despuès de muerto el cànbnrgo; 

lugar en alguna festividadreligio- i~ péro vivízndo aún los demás auto 

sa de los pueblos de la provincia ~i res) y a 1~ quz se dice que las 

de Alícantè, si que agradecería IÍ obras son de 4 poetas naturales de 

que me lo comunicase nosolopara ~1 la ciudád, pero al mismo tiempo 

unirla a tódos losa demás que voy ¡~ es bastantz eztcaño quz los libros 
~ . - ~ ~ L ~ - 

parroquiales de las 14 Parrognías 

de Vaiencia no se encuentre su 

partida de Bautismo a pesar de 

que los libros alcanzan a una épó= 

ca bastante anterior a la que debió 

nacer. 

Imítíl me parece decira V. que 

todo cuanto de mí necesite V. en 

Valencia, lo haré con mucho gus-

to yque lo tendría especial en po- . 

der corresponder a la eficacia con 

que se ha servido V. atender a mis 

demandas. ~ - 

Con este motivo tiene el gusto 

de repetirse de V. atento y S. S. 

q. b. s. m. 

Joaquín Serrano Cañete. 

nuunnuuuimnmm~mxunnnmunmmimniuimnnnnnnxunnnunnnnnu 

Por !a Festa 
Acuerda èl Concejo tomarla a su 

cuidado. - 

Contestador dé consells, il 

Marzo-1609. 

. aFiesta de Agosto por el Con-

cejo: ,, 

Item lo dit coñsell per quant la 

Festa de-nostraseñorade laasump-

tió que çascun any se fa y sele-

bra en aquesta vila ab tanta so-

lemnitat y aplauso questá per pa-

trona de dita vila y .aquella anas 

álgún tant en demínutió per los 

gr3ns gastos qnè ab si porta y de 

la confiaría es -tragues molí poca 

_
cosa per lo qua) nos'trobavá qui 

volgués ocupar lo carrech de ma-

' jordom de dita confiaría per ]o 

II qua) y a e gut,grans,aitercación 
~! 

que sesperava -que dita Festa se 
ry gavia de dexar 'de ter lo que no 

~ . seria Rahó ni convenient si que ab 

~~ tot fervor se contiàúe _aquella per 

~, ser con es una (esta tan principal 

. y antigua y que tóts postres ma- 

f 

jors y pasats.han procurat ab to- 

tes veres festejar y solemnísar 

aquella yper ser axí mateix La 

Patrona de aquesta vila se ha 

~~ 'procurat enprengués dita Festa lo 

'.I consell perque ademes de lo desus 

~l dit es gran devotió la que aquesta 

vila y partícúlars Bella tenen a la 

dita Festa de tal manera que se ha 

víst que' dos anys . gves dexá de 

Fer la dita festa la una per la mort 

del Ittmo. Señor don berlandino 

de cárdenas marqués dè la pre-

sent vita y laltra per la morí del 

i! serentssim príncip don cargos fill 

del catholfe Rey don ~ Felip seg5n 

Ij Rey postre señor .que santa 

gloría ajen apedrega y caygué 

molt8 pedra en lo tèrme de la pr_-



sena vila de tal manera que dará 
molts anys que los abres y pros 

no pugueren tornara cobrar lo 
que havíen perdut y sen secaren 
molts per lo qual se votó se fer di-
ta Festa cascan any y que per 

ninguna causa se dexás de fer y 

tenint aquesta esperiencia y devo-
ció volent aquella vaja de aument 

y que nos dexe de fer ha procurat 
aquest consell empéndrela y tro-
bant algunes dificultats pera ha-

verde ymposar sises E ymposí- I 
¡I tións pera lo gast de dita (esta per , I

portar littis pendentía dita víla ab ~~ 
sa Excia del Sor duch de maqueda 

señor de la present vila y haventse 

aplanat aquesta dificultat per me-

dí de Jaume Ortiz de gregori ge-

neral procurador y batle de la pre-

sent vila per la molta devoçió que 

a dita Festa porta y a tengut se ha ï 
concordat dita vila y dit señor 

duch que se ymposasen dittes ym-

positións señs perjuhí de áita littis 

pendentía y dele drets de les parts 

segóns consta ab provisió de sa 

señoría dada en torrijos a dihuit 

dies del mes de Octubre any mil III 
sis rente y huyt Per ço ab la desus 

dita conformatió lo present con-
çell ordena que de huí avant se 
emprenga segons que empren de 
fer cascum any la dita Festa du- i 
rant lo beneplacit de dit consell 
si e segons per aquell se ordenará 
cascum any lo dia que dit consell Í 
davall declaara en ]o cual día se I

terminará y ordenará la Festa que 
aquel] any se a de fer y. (estelar ' 
pera lo cual lo dit consell imposa i 
les imposítións ab los capitols y 
ordinatións seguents. 

Primeramen dít consell ordena I 
que cascum any lo dia de la extrae 
tió del sobreseguir ques a vintihú 
de Juny se aja de determinar en 
dít conçell la Festa qu aquel] any 
voten se faça y ]o dít conçell 
aja de nomenar Elets Pera ;i 
que façen la festa que defer- II

minará del modo y manera que ~; 

será ordenat y determínat per dit ~' ~~,

concell los quáls Elets E ajen de '~ 

ser del comú de la present víla y ~,

seis aja de donar io orde per es-
crit de lo que haurán de fer y 

aquells no puxen excedir de dit 
orde..r 

PEDRO IBARRA -I 
Archivero-bibliotecario y arqueólogo. 
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ERRATA ~' { 
En la primera y segunda lineas 

del segundo párrafo de nuestro 
pasado editorial, dice: «sofocada 
la famosa religión..,~~. Debe decir: 
sofocada la famosa insurreCcíón... ~ 

I 

K~`hIUVACION 

} antor del Sueño de Eros y de Las 

Ol~c~~~~~ 
~~~(~~~ I Cumbres, y ofrecerle mi pobre 

u G ~~~jjj t concurso y prometerle que en el 
' sublime momento que la corona 

Al eminente ylaurca_ li real, ciña las sienes de nuestra 
ao musicógrafo Oscar Í madre la Virgen de la Asunción, 
Espr. 1, puesto de rodillas, elevaré mis 

Allá en tierras andaluzas; en I~ .Preces, en honor de mis queridos 
padres que en esta bendita tierra 

uno de los más bellos }~ apartados descansan y por la gloria inmortal 
rincones de la riente Tacita de de nuestro paisano ilustre Oscar 
Plata donde tengo mi hogar, me ¡ Esplá, pues desde hoy en adelan-
encontrabacierto día (convalecien- te, así debemos llamarle. 

te de penosa enfermedad, que pu- JüAN BAiITISTA JAVALOYES 

so en inminente peligromi vida) en Esaa`]elade taaof dE la S. I. C. de Cádiz, 
un momento de franca meditación; 

H1menlnluuulnuulmaluumunlmm~ulHluluHlNIUIXIuumIINlNllluuiNNH 
cuando a] alzar la vista vi 13 efigie 
de ni amada madre y reina la vír- ~®~ ~ ~ 

FEsS~a gen de ]a Asunción, de la Ma; edeu 
de !a Asuasió, patrona de mi inol-

vidable pueblo, que como preciada Contzstador 
joya, ocupa el lugar preferente en de 21 Junio 1ó35. 
mi humíide casa y pensé el por ConszlÍs Í 

qué, no se debía honrar cual mere- I Se nombran los E'ectoscon 4000 
ce, teniendo el monumento musi- redes castellanos de subvznción 
cal de más valor que existe en el (2%00 ptas.) «y la cera que sera 
mundo entero, y cuya exclusiva m^nester pera dita. fzsta y tots los 
tienen los illicitanos? I _ pues os çue tela vila en la plasa 

Dí forma de la idea, escribí a] 'i y que- sets pase"en conte lo que 
bizarro marino e ilustre illicítanís- gastarán de mès. ítem: en conside-

ta, el capitán de fragata D. Fernan- ~ açió -que ]es ditsElets per sérmcl 

do Pérez Ojeda, indicándole que I tzs ocupe~icíns que en semblante 

ya que en esta ciudad disponía de dies te•írèri 'no podran acudir a 

sobradas simpatías, podría lanzar ~¡ ve^,rey r~goneixer les torres y 

la idea de llevar a cabo ]a restan- ~~ puzstos dele quals se an de tirar 

ración de nuestra FESTA; sz pu- 1 fo~hs y altrzs adornos que pzr ço 

riera a] habla con las autoridades ~! nómen_n para çuz tínguen conte 

y a la vez le adelantaba que en i y Pl'en,uén a son carrech ço es pe-` 

Alicante existía un gran músico I ra l~ campanar de - Sta María e 

laureado y exquisito autor dz ex- Don Pzdro- Roís y a Jaume Mas-

celentes poemas que se llamaba quzfa cavaller y pera la torre-del 

Oscar Esplá, quien -conocía lá I consell a Visent Jorda y a Blay 

partitura y que con seguridad ~' Gascoa y pera la torre fumada a 

aceptaría la dirección de esta res- ~I Andrea Serruto y a bertomeu are-~ 

tauración y depuración, pues dos so ab quaránta Iliurzs de moneda 

años antes, Germinada la rzpresen- ¡ . dz ajada de costa pera cada hu d 

[ación del drama y en ]a sacristía I~ día puestos los gnals ajen dedo- Í 

de Santa María, me daba laconf;,r- ! nao dite Elets, de dites 400011iures. 

midad, que si algún añosa pensara I ¡ Itzm oera adornar y entapisar la 

desempolvar el consueta y d gnifi- ~~ í~lesia de Sta María 'en dite dies 

car la Festa, que no tendría nín- de Fzsta nomena ~ít consell a Don 

gún.inconveníente zn prestar su ~ ~ Gregori Ortíz major y 
.á 

don Jau- 

ayuda. me Ortiz, germans Rem lo dit con-
Todas aquellas exaltaciones que sell noriena a Lloís Mena y a Gar-

la debilidad y mí exceso de amor pat -tárrzgá Cavallers, pira que 
a mi patria chica, hicieron quz es- ' ~ tínguen a carrech de veure los ça-
cribiese aquella carta, han sido vállers ferasters y altrzs persónes 
reales y llevados a la práctica. principals que vendrán a veure di-

Don Fernando' fué el soñado tes Pestes pera que los conviden 1= 
embajador; las autoridades dieron acomod>n en son lloch y puesto 
todo el calor necesario a la obra; ~ segons la calítat de aquells en lo 
e] pueblo ha puesto todo su' con- tanta[ qce dita vila a de fer pera 

curso y D. Oscar ha sido el padre dit efzcte .Item nomena per veedors 
ideal. ¿Todos, reciban mí calurpsa pera veure y regonexer los taulats , l¡ 
felicitación y Díos ]zs premie tan que farán en dita plasa si están 
laudatoria obra! com conversen y segare a ylarión 

Y ahora, para terminar estas sempere Justicia y a Martí pástor+>, ~ 
cuartillas, he de hacer público mi PEDRO IBARRA 
sincero agradecimiento al notable ! Archivero. 

El Mi~~erio de Elche 
Parece mentira, pero es verdad. 

En España se desconoce. casi en 
absolutò, la celebración en ]a pri-
morosa ciudad de Ekhe, de un 
drama lírico del siglo XIII, perfec-
tamente auténtico. Es en vano 
que, plumas autorizadas, como las 
de Pedrell y Mitjana, hayan pues= 
to sú esfuerzo y su inteligencia en 
desentrañar las bellezas de la 
obra y analizarla en detalles; es 
en vano que en los"Estados Üni-
dos (es vergonzoso;. pero cierto) 
se haya publicado algún que otro 
' fragmento de la obra, también por 
mediación del maestro Pedrell. 

Nada, los españoles nó queremos 
enterarnos de ello: ¿Es que se han 

enterado de todo esto los habitan-

tes de Elchz? Hace tiempo que 

deseaba yo comprobar por mí mis-

mo el alcance de esta cuestión, 

cuando una feliz circunstancia me 

ha permitida asistir este año a la 

representación del Misterio, cele-

brada, como de costumbre, en la 

tarde de los días 14 y 15 de Agosto 

El pueblo de Elche asiste en má-

sa a la iglesia de Santa María y 
pone allí toda su alma, su fe y su-

e noción al presenciar el tránsito 

de Ntra. Sra. y la reunión de los 

Apóstoles; llora con Santo Tomás, 

quíenno Ilesa a tiempo .para des-

pedirse dz la Virgen; sè emociona 

profundamente cuando, desde la 

bóveda, los ángeles encanan ~ Ía 

sagrada imagen; es un espz ..cu o 

inolvidable. ^eco todo ello, con 

su ambieñte de ingenuidad en an-

tadora, no basta. Existe adémás 

una cuestión de orden artístico, de 

grantrascendenci ~ : ~ i~iie y 
salvo contadas excepciones, com-

pletamente dzsapercibida para los 

simpáticos habitantes de Elche. 

JO~AQLIIN TURINA. 

Agosto de 1921. 
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Señora dè la Asunción, que publi- 

cauros en este número. T--

Imprenta Mafsial Tefras, Jaaquto- Costa, W: BLCBE 


